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 Regulativni okvir

 

                                                           
1 Evropska konfederacija sindikatov (2011). Vodič za mobilne evropske delavce. Na razpolago na internetni 

strani http://etuc.org/IMG/pdf/Brochure_Guide_travailleur_mobile_EN.pdf 



 

 

 

 

 

 Starostna pokojnina

                                                           
2 Treba je poudariti, da koordinacija ne pomeni nujno kakršne koli oblike poenotenja sistemov socialnega 

varstva, ki ni med cilji EU. Vsaka država članica lahko sama določa pravila svojih sistemov socialne varnosti in 

katere ugodnosti so odobrene ter pod kakšnimi pogoji; namen prava EU ni, da uskladi ali naredi različne 

nacionalne sisteme bolj enotne, ampak le, da koordinira nacionalne zakonodaje, zato da so vzpostavljene 

nekatere osnovne pravice za delavce. 

3 Sporazum med Evropsko skupnostjo in njenimi državami članicami na eni strani in Švicarsko konfederacijo na 

drugi o prostem pretoku oseb (Odločba 2002/309/ES, Euratom), ki je bil sklenjen 21. junija 1999 in je stopil v 

veljavo 1. junija 2002 zagotavlja koordinacijo sistemov varnosti po načelu enake obravnave tudi za Švico. 

 

4 Določene določbe konvencij o socialni varnosti, h katerim so države članice pristopile pred datumom uporabe 

te Uredbe, se še vedno uporabljajo pod pogojem, da so bolj naklonjene upravičencem ali če se pojavljajo zaradi 

specifičnih zgodovinskih okoliščin in je njihov učinek časovno omejen. Da bi te določbe ostale uporabne, 

morajo biti vključene v Prilogi II k Uredbi. V Prilogi II sta navedena samo dva sporazuma med državami 

partnericami, in sicer eden med Italijo in Slovenijo in drugi med Avstrijo in Slovenijo, oba pa urejata priznavanje 

dopolnjenih zavarovalnih dob pred  sredo 50. let za posebne skupine posameznikov. 

 



 

 

 

 

 

                                                           
5 Upoštevajte, da se prekrivanje dob upošteva samo enkrat. Načeloma v takem primeru vsaka država članica upošteva svoje 

lastne dobe. Le v primerih, ko te dobe niso tako ugodne za upravičenost ali izračun pokojnine kot prekrivanje dob druge 

države članice, se upoštevajo tiste bolj ugodne dobe. Torej npr., če se  zavarovalne dobe (obveznega) zavarovanja po 

zakonodaji ene države članice pokrivajo z dobami, ki so obravnavane kot take (npr. med služenjem vojaškega roka) ali 

prostovoljnimi ali nadaljevalnimi izbirnimi zavarovalnimi dobami po zakonodaji druge države članice, se bodo upoštevale le 

zavarovalne dobe obveznega zavarovanja. Takšne dobe prostovoljnega zavarovanja pa tudi niso izgubljene. Zadevna država 

članica mora določiti poseben del svoje pokojnine, ki ustreza tem dobam. 



 

 Predčasne starostne pokojnine

c) Družinske pokojnine 



 

 Invalidska pokojnina

                                                           
6 Upoštevajte, da v nekaterih dobro opredeljenih primerih, ki so navedeni v 1. delu Priloge 8 k Uredbi 883/2004, 

in pod pogojem, da so izpolnjeni določeni pogoji, se lahko zadevni zavod odpove izračunu teoretične pokojnine 

in pokojnine, ki temelji na sorazmernosti. 



 

 Zdravniške storitve (zdravstveno zavarovanje)

 

 

   

f) Družinski prejemki 

 

 

 



 

 Nadomestilo dohodka v času bolniškega, porodniškega in očetovskega dopusta

h) Nadomestila za nesreče pri delu in poklicne bolezni  

                                                           
7 Oktobra 2011 je Evropska komisija podala “obrazloženo mnenje” po postopku zaradi kršitve Italiji, zahtevala je, da država izpolni svoje 

obveznosti v skladu s pravom EU in izplača določene družinske dodatke, ki sta jih deželi Trentino-Alto Adige in pokrajina Bolzano podelili 
ljudem, ki so bili zaposleni tam, bivali pa v Avstriji. Do takrat organi italijanske oblasti niso hoteli izplačati teh dodatkov delavcem na 

podlagi dejstva, da delavci niso imeli stalnega prebivališča v deželi Trentino-Alto Adige in pokrajini Bolzano. Decembra 2011 je deželni svet 

določil, da se pogoj stalnega prebivališča ne bo več uporabljal. 
8 Kjer zakonodaja pristojne države določa, da se socialni prejemki izračunajo na osnovi povprečnega dohodka ali povprečnega prispevka, 

tam bo pristojni zavod določil ta dohodek ali to osnovo le z dohodkom zasluženim v času dopolnjenih zavarovalnih dob v skladu z 

zakonodajo pristojne države. Enako, kjer se znesek prejemkov nanaša na standardni dohodek, se bo za namene izračuna upošteval le 
standardni dohodek za dobe, za katere je veljala zakonodaja pristojne države. 
9 Kakor je določeno v Uredbi, ti prejemki vključujejo vse "prejemke v naravi", zagotovljene v zakonodaji države članice, ki so namenjeni za 

zagotavljanje, razpoložljivost, neposredno plačilo ali povračilo stroškov zdravstvene oskrbe, proizvodov in storitev, ki sodijo v to oskrbo, 

tudi storitve dolgotrajne oskrbe." 

 



 

 Denarno nadomestilo za  brezposelnost in ponovno vključevanje na trg dela
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10 http://www.finanze.it/export/download/dipartimento_pol_fisc/au-en.pdf 
11 http://www.finanze.it/export/download/dipartimento_pol_fisc/franc-en.pdf 
12 http://www.finanze.it/export/download/fiscalita_internazionale_convenzioni/convenzione_slovenia_eng.pdf 

http://www.finanze.it/export/download/dipartimento_pol_fisc/au-en.pdf
http://www.finanze.it/export/download/dipartimento_pol_fisc/franc-en.pdf
http://www.finanze.it/export/download/fiscalita_internazionale_convenzioni/convenzione_slovenia_eng.pdf
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 Čezmejno sodelovanje

                                                           
13 Nedavno se je Zvezni svet odločil, da se bo skliceval na zaščitne določbe z  uporabo kvot od maja do junija 2013. Te kvote pa ne veljajo 

za čezmejne delavce. 

 



 

 

Partnerstvo

                                                           
14 Medregijski sindikalni sveti 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Kvalitativni in kvantitativni pregled podatkov o čezmejnih delavcih



 

 

                                                           
15 Te številke se težko primerjajo z ravnmi zaposlenosti v obmejnih regijah, zato ni mogoče določiti 

pomembnosti tega fenomena, če ga primerjamo z obsegom lokalnega trga dela. 
16 MKW Wirtschaftsforschung GmbH and Empirica Kft. (2009). Znanstveno poročilo o mobilnosti čezmejnih 

delavcev znotraj držav EU-27/EEA/EFTA – Zaključno poročilo.  



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

                                                           
17 Kot poroča študija, je bilo po statističnih podatkih EURES študije izvedljivosti, Slovencem leta 2006 izdanih 

skupaj 4,863 delovnih dovoljenj (medtem ko jih je bilo leta 2002 izdanih 4,305) – od katerih je opazno število 

zakonito prebivajočih. Ekstrapolacija 3,000 čezmejnih delavcev temelji na izračunih, na podlagi statističnih 

podatkov regionalne populacije, in vsebuje podatke o številu nezakonito zaposlenih. 
18 Indicateurs du marché du travail 2012. Office fédéral de la statistique (OFS). Neuchâtel, 2012. 



 

Tabela 1. Čezmejni delavci v Švici 

 
2010 2011 2012 

 
T1 T2 T3 T4 T1 T2 T3 T4 T1 T2 T3 T4 

Vsi čezmejni delavci v CH  225,292 231,093 233,112 232,112 243,458 247,277 248,909 251,768 256,036 262,094 264,741 263,813 

             Italianski čezmejni delavci 50,756 52,431 52,780 52,863 55,660 56,818 56,913 57,509 58,773 60,392 61,801 60,960 
% čezmejnih delavcev v CH 22.53 22.69 22.64 22.77 22.86 22.98 22.87 22.84 22.95 23.04 23.34 23.11 

Graubünden / Grigioni / Grischun 3,395 3,778 3,880 3,479 3,786 4,127 4,134 3,811 3,991 4,344 4,411 4,074 

% italijanskih čezmejnih delavcev 6.69 7.21 7.35 6.58 6.80 7.26 7.26 6.63 6.79 7.19 7.14 6.68 

Ticino 46,174 47,387 47,618 48,247 50,551 51,306 51,351 52,403 53,344 54,505 55,798 55,462 

% italijanskih čezmejnih delavcev 90.97 90.38 90.22 91.27 90.82 90.30 90.23 91.12 90.76 90.25 90.29 90.98 

Valais / Wallis 814 882 903 771 942 994 1,028 897 1,033 1,112 1,152 984 

% italijanskih čezmejnih delavcev 1.60 1.68 1.71 1.46 1.69 1.75 1.81 1.56 1.76 1.84 1.86 1.61 

Drugi kantoni  374 384 379 366 382 392 402 398 405 430 440 439 

% italijanskih čezmejnih delavcev 0.74 0.73 0.72 0.69 0.69 0.69 0.71 0.69 0.69 0.71 0.71 0.72 

             Francoski čezmejni delavci 118,597 121,225 122,112 121,917 128,146 129,979 131,039 132,774 134,932 137,694 138,542 139,228 
% čezmejnih delavcev v CH 52.64 52.46 52.38 52.53 52.64 52.56 52.65 52.74 52.70 52.54 52.33 52.78 

Basel-Landschaft 10,835 10,909 10,826 10,689 11,055 11,069 10,956 10,862 10,846 10,959 10,863 10,515 

% Francoskih čezmejnih delavcev 9.14 9.00 8.87 8.77 8.63 8.52 8.36 8.18 8.04 7.96 7.84 7.55 

Basel-Stadt 16,761 17,117 17,127 16,760 17,349 17,415 17,426 17,593 17,651 17,975 17,928 17,681 

% Francoskih čezmejnih delavcev 14.13 14.12 14.03 13.75 13.54 13.40 13.30 13.25 13.08 13.05 12.94 12.70 

Genève 54,999 56,103 56,817 56,931 60,134 60,603 61,001 61,475 62,711 63,293 63,595 64,938 

% Francoskih čezmejnih delavcev 46.37 46.28 46.53 46.70 46.93 46.63 46.55 46.30 46.48 45.97 45.90 46.64 

Neuchâtel 7,871 8,086 8,174 8,219 8,650 8,966 9,128 9,393 9,613 9,913 10,148 10,047 

% Francoskih čezmejnih delavcev 6.64 6.67 6.69 6.74 6.75 6.90 6.97 7.07 7.12 7.20 7.32 7.22 

Vaud 17,415 17,970 18,132 18,267 19,209 19,763 20,202 20,951 21,293 22,158 22,490 22,681 
 
 



 

 

 

  

2010 2011 2012 

T1 T2 T3 T4 T1 T2 T3 T4 T1 T2 T3 T4 

 

% Francoskih čezmejnih delavcev 14.68 14.82 14.85 14.98 14.99 15.20 15.42 15.78 15.78 16.09 16.23 16.29 

Drugi kantoni 10,715 11,040 11,036 11,052 11,749 12,163 12,326 12,500 12,818 13,396 13,520 13,367 

% Francoskih čezmejnih delavcev 9.04 9.11 9.04 9.06 9.17 9.36 9.41 9.41 9.50 9.73 9.76 9.60 

             Avstrijski čezmejni delavci 7,201 7,392 7,471 7,415 7,762 7,906 7,940 8,083 8,214 8,113 8,120 7,990 
% čezmejnih delavcev v CH 3.20 3.20 3.21 3.19 3.19 3.20 3.19 3.21 3.21 3.10 3.07 3.03 

Graubünden / Grigioni / Grischun 438 421 430 454 467 454 457 473 484 444 446 425 

% Avstrijskih čezmejnih delavcev 6.09 5.70 5.76 6.13 6.02 5.75 5.75 5.85 5.90 5.47 5.49 5.32 

St. Gallen 6,085 6,222 6,237 6,201 6,519 6,663 6,690 6,799 6,893 6,870 6,844 6,742 

% Avstrijskih čezmejnih delavcev 84.49 84.17 83.47 83.63 83.98 84.27 84.26 84.12 83.92 84.69 84.29 84.39 

Drugi kantoni  678 749 804 760 776 789 793 811 836 798 830 822 

% Avstrijskih čezmejnih delavcev 9.42 10.13 10.77 10.24 10.00 9.98 9.99 10.03 10.18 9.84 10.22 10.29 

             Vir: Lastni izračuni - statistika obmejnih delavcev, Švicarski Zvezni statistični urad. 
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Tabela 2. Čezmejni delavci kantona Ticino – 4. četrtina 2012 

    Št. % od vseh 

Vsi obmejni delavci 55,554   

    - Po spolu 

   

 

Moški 33,749 60.75 

  Ženske 21,805 39.25 

      
 - Po starostni skupini 

 

15 - 19  638 1.15 

 

20 - 24  3,647 6.56 

 

25 - 29  6,567 11.82 

 

30 - 34  7,630 13.74 

 

35 - 39  8,872 15.97 

 

40 - 44   8,677 15.62 

 

45 - 49   8,011 14.42 

 

50 - 54   5,225 9.41 

 

55 - 59   3,456 6.22 

  60+ 2,830 5.09 

      
 - Po gospodarskem sektorju     

 

Primarni 513 0.92 

 

Sekundarni 24,756 44.56 

  Terciarni 30,285 54.51 

  Italijanski obmejni delavci 55,462   

   - Po spolu     

  Moški 33,694 60.75 

  Ženske 21,768 39.25 

 

Vir: Statistični urad kantona Ticino in lastni izračuni. 
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19 to je, ko dnevni migranti zapustijo državo stalnega prebivališča in gredo delat v sosednjo državo. 
20 to je, ko dnevni migranti iz sosednje države vstopijo na trg dela države. 



 

 

 

 



 

 

Tabela 3 – Socialna varnost in delovno pravo  

 

 IT-FR IT-SLO IT-CH IT-FR FR-CH 

Socialna varnost 

Prisotnost diskriminacije pri 
plačevanju dajatev za socialno 
varnost čezmejnim delavcem? 

Da Da Da Da Ne 

Če je prisotna, navedite vrsto 
dajatve in razlog za njeno 
neplačilo 

Kljub temu, da zaradi 
nedavnega vstopa Hrvaške 
še ni bilo zabeleženih 
primerov diskriminacije, je 
mogoče sklepati, da 
podobno kot čezmejni 
delavci, ki živijo v Sloveniji in 
delajo v Italiji, na Hrvaškem  
živeči delavci ne bodo 
upravičeni do dodatka za 
mobilnost in v nekaterih 
primerih tudi do posebnih  
socialno varstvenih dajatev 
oz. prejemkov. 

Čezmejni delavci, ki živijo v 
Sloveniji in delajo v Italiji 
niso upravičeni do dodatka 
za mobilnost in v nekaterih 
primerih do posebnih 
socialno varstvenih 
prejemkov. 

Ni več posebnega 
nadomestila za 
brezposelnost za 
italijanske čezmejne 
delavce; brez 
italijanskega nadomestila 
za brezposelnost so tisti z 
dvojnim državljanstvom, 
saj nimajo G dovoljenja; 
negotovost pri 
obdavčenju prihodkov iz 
Drugega stebra 
švicarskega 
pokojninskega sklada.  

Dostop do socialnih ugodnosti 
in informacij je precej težaven. 
Primeri, v katerih se ugodnosti 
ne plačujejo, so pogojeni z 
veliko zapletenostjo in 
težavnostjo razumevanja 
pravil in delovanja dajatev 
socialne varnosti. 

 

Stopnja sodelovanja med 
socialno varstvenimi 
ustanovami na obmejnem 
področju 

Ni podatka Ni podatka Nezadovoljivo Nezadovoljivo Zadovoljivo 

 



 

 

Če je nezadovoljivo, navedite za 
katere dajatve oz. ugodnosti in 
razloge za neenako obravnavo 

       -                         -  Nezaposlenost 
 Drugi steber 

Delavci s stalnim 
prebivališčem na 
italijanskem ozemlju in 
zaposlitvijo v Franciji so 
primorani iskati zanesljive 
informacije v številnih 
različnih uradih čez mejo in 
težko najdejo rešitev za 
svoje težave. 
Enako velja tudi za obrazec 
U1, ki potrjuje zavarovalne 
dobe; čezmejni delavci 
morajo večkrat na pot in 
dolgo čakati na pridobitev 
tega obrazca. 

 

Možnost za čezmejne delavce, 
ki so postali popolnoma 
brezposelni, za vključitev v 
Javni zavod za zaposlovanje v 
državi zadnje zaposlitve  

V Italiji: ne. 
Na Hrvaškem: ni podatka. 

V Italiji: ne. 
V Sloveniji: ne. 

V Italiji: ne. 
V Švici: ne. 

V Italiji: ne. 
V Franciji: ne. 

V Franciji: da. 
V Švici: da. 

                                                                                      Delovno pravo 

Nespoštovanje načela enakega 
obravnavanja v delovni 
zakonodaji  

Čezmejni delavci se ne 
morejo vključiti v Javni  
zavod za zaposlovanje v 
Italiji. 

Čezmejni delavci se ne 
morejo vključiti v Javne 
zavode za zaposlovanje v 
državi zaposlitve (v obeh 
smereh prehajanja meje) 

Čezmejni delavci se ne 
morejo vključiti v Javne 
zavode za zaposlovanje 
v državi zaposlitve (v 
obeh smereh 
prehajanja meje) 

Ni podatka Ni podatka 

 

 



 

 

 

Tabela 4a– Obdavčenje 

 IT-FR IT-SLO IT-CH 

Prisotnost konvencije ali sporazuma o 
izogibanju dvojnega obdavčevanja 
dohodka  

Da Da Da 

V primeru, da je slednji/a prisoten/na, 
ali predvideva opredelitev čezmejnega 
delavca? 

Ne Ne Da 

V primeru, da jo predvideva, kakšna je 
opredelitev? 

- - Posamezniki, ki stalno prebivajo v Italiji 
in delajo v kantonih Graubünden, 
Valais in Ticino, ter živijo na območju 
znotraj 20 km od švicarske meje, v eni 
od občin, vključenih na seznam 
obmejnih občin, ki ga določajo 
Direktive Oddelka za Finance kantona 
Ticino 

Ali ta opredelitev zagotovi, da se 
izognemo primerom dvojnega 
obdavčevanja dohodkov čezmejnih 
delavcev? 

- - Ne 

 

 

 

 

 

  



 

 

 IT-FR IT-SLO    IT-CH 

V primeru, da obstaja ena ali več 
Konvencij ali Sporazumov, ki pa ne 
omenja/jo in ne opredeljuje/jo 
čezmejnih delavcev, kakšno je 
obdavčenje dohodka čezmejnih 
delavcev?  

V skladu s členom o zaposlitvi Sporazuma o 
izogibanju dvojnega obdavčevanja 
dohodka ter o preprečevanju davčnih utaj 
med Hrvaško in Italijo, se davki plačajo v 
državi zaposlitve (preko mehanizma 
zastopnika za davčni odtegljaj), vendar ima 
država prebivališča pravico, da od 
čezmejnega delavca zahteva, da v 
napovedi za odmero davka pod obdavčljiv 
dohodek vključi tudi plačo, ki jo je zaslužil v 
državi zaposlitve. Delavec pa je upravičen, 
da se od dolgovanega zneska odtegne 
vrednost davkov, ki jih je plačal v državi 
zaposlitve, vse do določenega praga 
obdavčitve. 

V skladu s členom o zaposlitvi Konvencije 
o izogibanju dvojnega obdavčevanja 
dohodka in premoženja ter o 
preprečevanju davčnih utaj med 
Slovenijo in Italijo, se davki plačajo v 
državi zaposlitve (preko mehanizma 
zastopnika za davčni odtegljaj), vendar 
ima država prebivališča pravico, da od 
čezmejnega delavca zahteva, da v 
napovedi za odmero davka pod 
obdavčljiv dohodek vključi tudi plačo, ki 
jo je zaslužil v državi zaposlitve. Delavec 
pa je upravičen, da se od dolgovanega 
zneska odtegne vrednost davkov, ki jih je 
plačal v državi zaposlitve, vse do 
določenega praga obdavčitve. 
 

 

Ali v državnih davčnih zakonih vaše 
države obstaja zakonska opredelitev 
čezmejnega delavca?  

V Italiji: ne. 
Na Hrvaškem: ni podatka. 

V Italiji: ne. 
V Sloveniji: ni podatka. 

V Italiji: ne. 
V Švici: ni podatka. 

Kateri davčni organi so pristojni za  
čezmejnege delavce? Samo ena vlada 
ali obe vladi?  

Davčni organi v obeh državah Davčni organi v obeh državah Davčni organ države zaposlitve. 
Davčni organ države prebivališča, 
če izjavijo, da delajo izven 20 km 
območja 

V obeh vladah, kakšna je stopnja 
sodelovanja med davčnimi organi obeh 
držav glede izogibanja dvojnega 
obdavčevanja dohodka čezmejnih 
delavcev? 

Prezgodaj, da bi povedali Ni sodelovanja Nezadostno 

 

 

 



 

Tabela 4b – Obdavčenje 

 IT-FR IT-AT FR-CH  HR-SLO  AT-CH AT-SLO 

Obstoj konvencije ali sporazuma 
o izogibanju dvojnemu 
obdavčevanju dohodka  

Da Da Da Da Da Da 

V primeru, da obstaja, ali 
opredeljuje čezmejnega delavca? 

Da Da Da Ne Ne - 
razveljavljena 
leta 2006 
Protokol 

Ne 

V primeru, da obstaja, kakšna je 
opredelitev? 

Ljudje, ki prebivajo na obmejnem 
ozemlju ene od držav in so 
zaposleni na obmejnem ozemlju 
druge države (15. čl. Konvencije o 
izogibanju dvojnega 
obdavčevanja dohodka in 
premoženja in preprečevanju 
davčnih utaj med Italijo in 
Francijo). 
Po kasnejšem Protokolu so 
obmejna ozemlja opredeljena kot 
dežele oz. regije (za Italijo) in 
departmaji (za Francijo) blizu 
meje (to so, na italijanski strani 
dežele Valle d’Aosta, Piemonte, 
Ligurija in Sardinija; na francoski 
strani departmaji Haute-Savoie, 
Savoie, Hautes-Alpes, Alpes de 
Haute Provence, Alpes-Maritimes 
in Corse du Sud). 

Posameznik, ki prebiva v 
državi pogodbenici blizu 
meje in katerega kraj 
zaposlitve je tudi v bližini 
meje vendar v drugi 
državi pogodbenici, 
kamor ponavadi hodi na 
delo. 

Posameznik, ki 
prebiva v eni državi in 
je zaposlen v drugi 
državi pri 
delodajalcu, ki ima 
sedež v slednji, in ki 
se ponavadi dnevno 
vrača v državo 
stalnega prebivališča. 

- - - 

Ali ta opredelitev zagotavlja, da 
se izognemo primerom dvojnega 
obdavčenja dohodka čezmejnih 
delavcev? 

Da Ne Da - - - 

 



 

 IT-FR IT-AT FR-CH  HR-SLO  AT-CH AT-SLO 

V primeru, da obstaja ena ali več 
Konvencij ali Sporazumov, ki pa 
ne omenja/jo in ne opredeljuje/jo 
čezmejnih delavcev, kakšno je 
obdavčenje dohodka čezmejnega 
delavca? 
 

   

Ali v nacionalnih davčnih zakonih 
vaše države obstaja zakonska 
opredelitev čezmejnega delavca?  

V Italiji: ne. 
V Franciji: ne 

V Italiji: ne. 
V Avstriji: ni podatka 

Ne 

Kateri davčni organi so pristojni 
za  čezmejnege delavce? Samo 
ena vlada ali obe vladi?  

Davčni organi države  
prebivališča 

Davčni organi države 
prebivališča 

Obdavčljiv v državi 
prebivališča s 4.5% 
kompenzacijo državi 
zaposlitve. 
Izjema - Kanton 
Ženeva: obdavčljiv v 
kantonu zaposlitve, 
če je to Ženeva, s 
3.5% kompenzacijo 
državi prebivališča 

 

V obeh vladah, kakšna je stopnja 
sodelovanja med davčnimi organi 
obeh držav za izogibanje dvojnega 
obdavčevanja dohodka čezmejnih 
delavcev?  

Nezadovoljiva  Nezadovoljiva 



 

 

                                                           
21 Razpoložljiv 

na: http://www.camera.it/leg17/995?sezione=documenti&tipoDoc=lavori_testo_pdl&idLegislatura=17&codice=

17PDL0007520 
22 Po 165. čl. koristijo “odtegnitev” (davčni odbitek), ki je enak davku, plačanem v tuji državi, za del v tujini 

proizvedenega dohodka,  na ves prejet dohodek.  
23 V zvezi s problemom plačnega dumpinga, se sklicujemo tudi na mnenje Odbora Regij (ECOS-V-041) 

“Obmejni delavci – Ocena stanja po dvajsetih letih obstoja notranjega trga: težave in obeti”. Odbor pod točko 

25 ugotavlja, da prisotnost plačnega dumpinga “velik problem zlasti za obstoječe svetovalne službe ob 
nekdajnih zunanjih mejah. Odbor poziva Evropsko komisijo, naj zagotovi, da obmejni delavci ki prihajajo iz 
držav z nižjimi ravnmi plač, v državah z višjimi plačami niso diskriminirani.” 



 

Italija – Slovenija

Socialna varnost 

                                                           
24 Določene kategorije podjetij lahko zaprosijo za mobilnostne postopke, v katerih ponavadi pride do kolektivnih 

odpuščanj zaradi zmanjšanja števila delovnih mest ali zaprtja podjetja. V takih primerih prejmejo delavci 

nadomestilo za mobilnost dlje od običajnega nadomestila za brezposelnost in delodajalci so motivirani, da jih 

vzamejo v službo preko mehanizma seznama.  

http://www.frontalier.org/
http://www.ejg.info/


 

Delovno pravo

Obdavčenje 

Ostala vprašanja



 

 Italija – Švica25

Socialna varnost

                                                           
25 Švica je glavni uvoznik delovne sile, posebno kar zadeva Italijo. Zato se naslednji odstavek ukvarja s težavami 

italijanskih dnevnih migrantov, medtem ko ni bilo najdenega nobenega pomembnejšega dokumenta o delavcih, 

ki se gibljejo v nasprotni smeri meje. MKW Wirtschaftsforschung & Empirica Kft analysis (2009b) meni, da je 

njihovo število  “zanemarljivo”. 
26 Težava je bila tudi predmet dveh parlamentarnih zaslišanj s strani poslancev Severne lige in Demokratske 

stranke. Medtem ko je poslanec Braga citiral 4. odst. 1. čl. 147/97, ki predvideva, da se posebna nadomestila za 

brezposelnost izplačujejo vse do izčrpanja sredstev sklada, je vlada poudarila, da si zaradi spoštovanja 



 

Delovno pravo

Obdavčenje

                                                                                                                                                                                     

ravnovesja proračuna, INPS ne more privoščiti takih stroškov brez tekočih transferjev iz Švice in da bo nedavno 

uvedeno “Assicurazione sociale per l’impiego” (novo nadomestilo za brezposelnost, ki bo postopoma zamenjalo 

obstoječe nadomestilo), ukrojeno na podlagi prejetega dohodka v zadnjih 2 letih, ki bo tako odražalo tudi razlike 

v plačah (glej Interrogazione a risposta in Commissione 5/080064 na spletni strani: 

http://banchedati.camera.it/sindacatoispettivo_16/showXhtml.Asp?idAtto=60716&stile=6&highLight=1 ) . 
27 http://www4.ti.ch/fileadmin/DFE/DC/DOC-IF/Direttive_2012/dir_01-2010.pdf.  
28 Tudi “Tretji steber” obstaja kot dopolnilno prostovoljno zavarovanje, ki ga upravljajo zasebna podjetja. 
29 Italijanska pokojnina se deli na TFR, ki povrne, v enkratnem plačilu, bruto znesek plačanih prispevkov, in na 

mesečno pokojnino. Medtem ko je težko oceniti povprečno obdavčitev TFR, so švicarske odstotne postavke 

http://banchedati.camera.it/sindacatoispettivo_16/showXhtml.Asp?idAtto=60716&stile=6&highLight=1
http://www4.ti.ch/fileadmin/DFE/DC/DOC-IF/Direttive_2012/dir_01-2010.pdf


 

Druga vprašanja

Italija – Hrvaška

Socialna varnost

Delovno pravo

Obdavčenje

 Slovenija – Hrvaška

Obdavčenje

                                                                                                                                                                                     

zagotovo nižje. Obdavčenje TFR je povezano s povprečno plačano dohodnino. Medtem ko dohodnina od 

zaposlitve oz. odvisnega dela, ki je nižja od 8.000 € v Italiji ni obdavčena, je preostali del podvržen progresivnim 

stopnjam od 23% do 43%, medtem ko Švica pokojnine obdavči s procenti, ki so ponavadi okoli 5%, kot je 

določeno v Direktivah Št. 6 in 7 Oddelka za prispevke (orig. Divisione Contribuzioni) 

(http://www4.ti.ch/dfe/dc/dichiarazione/direttive/dir-fonte-attuale/). 

http://www4.ti.ch/dfe/dc/dichiarazione/direttive/dir-fonte-attuale/


 

 Francija – Italija

Socialna varnost

Delovno pravo

Obdavčenje

Ostala vprašanja

- 

- 
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 Francija – Švica

Socialna varnost

Obdavčenje

Ostala vprašanja

 Italija – Avstrija

Socialna varnost

                                                           
30 http://www.amtsdruckschriften.bar.admin.ch/viewOrigDoc.do?id=10114139 

http://www.amtsdruckschriften.bar.admin.ch/viewOrigDoc.do?id=10114139


 

Obdavčenje

Ostala vprašanja

 Avstrija – Švica

Obdavčenje

Ostala vprašanja



 

 Avstrija – Slovenija

Obdavčenje

Ostala vprašanja

 



 

Tabela 5 – Ovire za mobilnost 

Ovire za mobilnost  ITA-

CH  

FR-

CH  

SLO-

AUT  

ITA-

AUT  

ITA-

SLO  

FR-

ITA  

EU  

Jezik 2.4  2.5  2.9  2.5  3.3  4.5  3.03  

Pomanjkanje informacij  2.8  2.3  2.8  4.6  3.0  3.3  3.01  

Davčni sistemi  2.0  2.8  4.2  2.6  3.3  2.9  2.83  

Infrastruktura  2.6  2.3  2.0  3.3  2.2  3.3  2.74  

Priznanje izobrazbenih kvalifikacij  1.8  2.2  3.2  2.8  2.9  3.2  2.69  

Ostale pravice do socialnega 

zavarovanja insurances  

2.4  3.0  2.5  2.8  2.6  3.2  2.58  

Omejitve trga dela  1.5  1.8  3.4  1.9  1.8  3.8  2.44  

Pravica do pokojnine  1.3  1.4  1.7  3.0  3.1  1.4  2.40  

Mentaliteta  1.8  1.9  1.7  1.7  3.0  3.3  2.24  

Povprečje 2.06  2.24  2.71  2.8  2.8  3.21  2.66  

 

Vir: MKW Wirtschaftsforschung & Empirica Kft. (2009a) in naši izračuni. 

 

*Ti podatki so bili prvotno razdeljeni glede na smer migracije. Ker pa ni najti pomembnejših razlik, smo raje 

poenostavili tabelo, ki navaja povprečje obeh rezultatov. 

 
 

 

 

 

 

 

 

Tabela 6 – Indeks ovir (povprečje ovir) 

 TO 

AUT CH F ITA SLO 

IZ 

AUT -   3.06 1.67 

CH  -  2.11  

F  2.24 - 3.41  



 

ITA 2.53 2.00 2.76 - 2.76 

SLO 2.91   3.25 - 
 

Vir: MKW Wirtschaftsforschung & Empirica Kft. (2009a) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


